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Huiqin Wang: Ferdinand Avgu{tin Hallerstein – 
Slovenec v Prepovedanem mestu.
Ljubljana: Mladinska knjiga, 2014.

Dvojezi~na slikanica, ki je letos jeseni prejela nagrado Kristine Brenkove 
za izvirno slovensko slikanico, je plod ve~letnega raziskovanja dialo­
ga med slovensko in kitajsko kulturo akademske slikarke, ilustratorke, 
ustvarjalke grafik in kaligrafije ter vsestranske umetnice Huiquin Wang. 
Usodo Ferdinanda Avgu{tina Hallersteina, ki jo pripoveduje slikanica, je 
avtorica predstavila tudi v obliki razstave v Etnografskem muzeju v Ljub­
ljani. Huiquin Wang je v slovenskem umetni{kem prostoru prisotna `e 
ve~ kot tri desetletja. Iz Nantonga na Kitajskem, kjer je dokon~ala {tudij 
klasi~nega kitajskega slikarstva, se je v osemdesetih letih preselila v Slo­
venijo in tukaj nadaljevala s {tudijem grafike na Likovni akademiji v Lju­
bljani. Svoja dela, v katerih se simboli~no prepletata kitajska in zahodna 
tradicija, redno predstavlja na razstavah doma in po svetu.

Slikanica se bere kot ̀ ivljenjepis: na prvih straneh avtorica predstavi Fer­
dinanda Avgu{tina Hallersteina kot zvedavega de~ka, rojenega v Meng{u 
pri Ljubljani, ter ori{e njegovo intenzivno {tudijsko pot. Ta se kmalu 
spremeni v pravo pustolov{~ino, ki Hallersteina kot misijonarja ponese 
na dolgo potovanje na Kitajsko.

Zgodba v korakih sledi do`ivetjem Hallersteina na Kitajskem in bralcu 
skozi jezuitov {tudij jezika, pisave, kulture in obi~ajev pribli`a njeno kul­
turo. Slikovito in nazorno opisuje medkulturno sodelovanje – na eni strani 
poudarja Hallersteinovo sprejemanje in navdu{enje nad tujo kulturo, na 
drugi pa opi{e zanimanje in spo{tovanje kitajskega cesarja Qianglonga 
do dose`kov zahodne znanosti, ki jih prina{a Hallerstein, znan tudi kot 
Liu Songling. Sodelovanje slovenskega jezuita s kitajskim dvorom ne 
obrodi le bogatih sadov na podro~ju astronomije. Avtorica nas popelje tudi 
na druga podro~ja znanosti in umetnosti, skozi divje pokrajine Vzhoda, 
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prek Kitajskega zidu in na dvorna sre~anja visokih mandarinov. Zgodbo 
o Songlingovem sre~evanju z ljudmi in pokrajino podpre z dokazi, ki jih 
Kitajska v obliki pisne in tehni~ne dedi{~ine hrani {e danes (npr. astro­
nomsko opazovalo, spis o daljnogledu in zahodni glasbi, Hallersteinova 
pesmarica in njegovi zemljevidi pokrajin …).

Rde~a nit avtori~inega pripovedovanja je prikaz vzajemnega spreje­
manja, odprtosti in naklonjenosti dveh popolnoma tujih si kultur v ~asu, 
ko so bili globlji stiki z Vzhodom in Zahodom izjemno redki in te`avni. 

Avtorici je uspelo ustvariti odli~en pripovedovalski slog (tako v besedi 
kot v ilustraciji); zgodba je berljiva, a obenem skorajda sve~ana, dostojan­
stvena, epska. Avtorica ima v mislih sodobnega mladega bralca, saj svet 
in `ivljenje 18. stoletja opisuje na ustrezen in razumljiv na~in. Simbolne 
detajle, ki na razli~nih ravneh bogatijo ilustracije in pripoved, pa bodo ne­
mara razbrali starej{i bralci (npr. podobo Konfucija in angelov, zvezdnega 
neba nad Ljubljano …). Dvojezi~no izpisana pripoved v kitajskih pismen­
kah in sloven{~ini omogo~a branje slovenskim in kitajskim otrokom ter 
raziskovanje tujih pisav. Na koncu je dodan slovar~ek zemljepisnih in 
osebnih imen ter nekaterih strokovnih izrazov in klju~nih besed, ki gradijo 
Hallersteinovo oziroma Songlingovo zgodbo.

Za ilustracijami se skriva skrbna in tanko~utna opazovalka kulture, kar se 
izrisuje v detajlih – vsaka stran slikanice je kot portret kitajske in/ali sloven­
ske kulture in tradicije. Slikanica nudi vizualno popotovanje skozi dose`ke 
slovenske in kitajske znanosti in kulture 18. stoletja: izrisuje se v upodobitvi 
arhitekture, umetnosti, pisne in tehnolo{ke dedi{~ine, obi~ajev, no{, narave 
in dru`abnega `ivljenja. Huiqin Wang je ilustracije izrisala v tradicionalni 
kitajski slikarski tehniki na kitajski papir, ki je izdelan iz posebne vrste tra­
ve. V ospredje stopata uravnote`enost in harmoni~nost barv. Prevladujejo 
zemeljsko rumeni in nebesno modri toni, izstopajo~i detajli so rde~i in prav 
tak{na je tudi naslovnica. Ilustracije so kompozicijsko ve~plastne – osrednji 
motiv pogosto spremljajo tehni~ne skice, izrisane po Hallersteinovih origi­
nalih. Predvsem z upodobitvijo angelov in ljubljanske baro~ne arhitekture 
slikanica mestoma obuja spomin na baro~no estetiko Hallersteinovega ~asa, 
obenem pa nevsiljivo opominja na jezuitovo intimnej{o izku{njo imigracije. 
S tem tudi z ilustracijo odpira vrata v svet kulture in osebne izku{nje ter vabi 
h globljemu raziskovanju. Likovni in besedilni izraz tako nista le odli~no 
uravnote`ena, temve~ tudi vsak na svoj na~in vabita k ve~plastnemu in 
ve~kratnemu branju. Intimnej{i detajli delujejo prepri~ljivo in pretresljivo 
in za njimi lahko ~utimo avtori~ino lastno izku{njo dveh domovin, ki jo 
osebno povezuje s Hallersteinom.
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Knjiga mlaj{im bralcem prefinjeno in nazorno predstavi na~ine in oblike 
medkulturnega sodelovanja v ~asu, ko so bili stiki na podro~ju znanosti, 
kulture in diplomacije med Zahodom in Vzhodom zelo redki, protokol 
izmenjave pa pravzaprav nepoznan. Opisani na~ini se v ~asu interneta in 
sodobne komunikacijske tehnologije morda zdijo nostalgi~ni in starodav­
ni, v svojem bistvu in namenu pa ostajajo nespremenjeni in morda bolj 
aktualni kot kadar koli prej.


